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ball of rice, it would keep in reserve the young one of the tortoise to be eaten when it became hungry again (Pom. 184-186),
3.   Ullitu (Contents)
Motakam was   made with   grated  coconut    with
dhall and candied sugar making up its contents
(Matu,625,626).
w konta unavii (A mouthful of food) If they did not eat of the morsel of food eaten by the elephant of Lord Murukan during the worship, women would not get the loving favour of their husbands; maidens would not attain the embrace of blameless youths (Pan. 19:90-94).
Kavalam - Vayalavu konta unavii (Bali of rice intended as a mouthful of food for the elephant) AtiyamEn's gift late or early, was sure and certain, like the morsel of food kept by an elephant between its tusks (Pm-am. 101:5-8). The tusker ate a mouthful of flame-like flowers of the black-stemmed vcnkai tree (Akam. 349:10,11). The elephant calf harassed and pained by the sharp iron-goad of the mahout, scattered the ball of rice on its back (Nar.36o:7-9).
Kavaru - Cutatu karitvi (Gambling dice) The spotted crab coming out of its hole in the sand and playing about on the sea-shore washed by the waves, looked like the marked dice thrown on the ground by enthusiastic and eager gamblers (Kali. 1 36: 1-5).
Kayaan - Pakkarn (Slope or side of a hill)
Pekan was the bounteous ^patron who gave his mantle to a peacock shivering in the cold in the hillside, fertile owing to unfailing rains (ch-u.84-86). Nannan's mountain had slopes overgrown with heaven-kissing bamboos and rifts loaded with golden ore (Akam.i73:i6-i8). The heroine sported in the cascade with the chest of the hero as a float in the slope of the mountain with tall peaks (Kuru. 353: 1-3), On the slope of the hill with peaks in the far distance, the peacock that had drenched in the rain, danced joyously (Nar. 357:5,6).
2. Total (Thigh)
The young heroine had a forelap with golden spots and thighs covered by a beautiful leaf-skirt of purslane-creeper (Akam.i89:8,9).
Kayika^^okku - Kaiyarkavittuk kanndl urru nokkum parvai (Pointed gaze with hands shading the eye) Cruel bandits gazed pointedly ahead, their hands shading their eyes and then shot their unerring arrows at wayfarers (Puram.s: 19-21).
Kavitai - Ceyyul (Verse)
Cool freshes appeared in the river Vaikai making the land fertile so that the verses sung by the wise and famous poets might not be proved false (Pari.6:7-10).
Kavir - Mulmiinmkai (Coral Tree)
The heroine had red lips beautiful to behold like the petals of coral-tree flowers (Akam.3:i5-i6). The stork has feathers resembling the petals of the coral tree flowers and a red beak (Kuru.
103:2,3).
Kayiram - Kunrin peyar (Name of a hill)
The heroine resembled the fearsome celestial naiad dwelling in a tarn on Kaviram hill (Akam.
198:15-17).
Kavin - 1. Alaku (Beauty)
The male monkey in Kumanan's Mutirani mountain having secured a beautiful jack-fruit together with acini fruit beckoned with its hands to its mate (Puram.i58:2i-24). Kuttuvan with his golden chains, destroyed the ancient beauty of the lands of kings, who ruled from Himalayas to ICumari with his warlike armies (PatL43:7-n )a The hero extolled the beauty of the heroine's five-plaited tresses (Kuri.139). The forehead of the heroine lost its fine beauty owing to exceeding love-sickness (Akam, 132:1,2). The rainy season began, so that the 'cassia began to grow lovelier with long clusters of flowers (Akam.364:5,9). The heroine lost her great beauty because of the separation from her lord, as she lay all alone on her flowery couch (Kuru.253: 3,4). With the arrival of the hero's chariot, the,8).
